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Abstract: 

       This research deals with the difference in the morphological structure 

of the Quranic vocabulary in the Quranic readings and the impact of this 

difference in the semantic guidance of each reading, and since the Arabic 

language relies on movements to indicate the semantics of its vocabulary 

and sentences heavily, this research will address the impact of the 

difference in movement within the morphological structure of the 

vocabulary in:                                                                             

The first: deals with the difference of the image of the single in its first 

letter. 

Second: the difference in the image of the single in its second letter, and 

due to the multiplicity of the movement of the second letter between 
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easing and tightening, this section will be divided into two parts as well, 

namely:( stirring or soothing, easing or tightening).                             

      I started this research with an introduction in which I explained the 

effect of the movement of the morphological structure in the singular on 

changing the connotation, and then dealt with some of the noble Quranic 

verses and their readings that include changing the morphological 

movement of the singular and the effect of this change on changing the 

meaning and connotation of the Quranic verse, even a little, taking into 

account the different position of the movement, whether in the first letter 

of the singular or in its second letter. After addressing these differences, 

the research ended with a conclusion that includes the most important 

findings of the research, followed by the research margins, then a list of               

research sources. 

 الممخص:
ي نظوه هذا البحث اخ    يو،  البنيل اليت، يّل لمـفت،   ال ، نيّتل  تل ال ت،اناة ال ، نيّتل وهثت،       

تظ  ظنتة المغتل الع،بيّتل  ع ـت  امت  الح، تظة  تل  ّـ هذا ا خ     ل ال و ي  التّ  للّ ل تهّ قت،انٍ , ول
، اخت    الح، تل  اخته بيظ     ة ـف، ا رظ و ـمرظ اا ـظ اً  بيت،اً,  تًّ ِّ هتذا البحتث  تي نظوه هثت

البنيتتل اليتت، يّل لمـفتت،    تتل  و يررتتظ   ليّتتظً, ولـتتظ  ظنتتة ح، تتظة الع،بيّتتل      يتت، امتت  ح، رتتظ 
 الأوه؛ به   ع اا إل  ح،و رظ الأخ، )الثظنل(,  ًّ َّ هذا البحث  يُ ّ م ام  ق ـي :

 الأوه: ي نظوه اخ    يو،  الـف،    ل ح، رظ الأوه.
،  الـف،    ل ح، رظ الثظنل, وبمحظظ  ع   ح، تل الحت،  الثتظنل بتي  ال خفيت  الثظنل: اخ    يو 

وال شتتت ي   تتتًّ َّ هتتتظ ال  تتتم  ي  تتتم امتتت  ق تتتـي  هي تتتظً, وهـتتتظ:) ال ح،يتتت  هو ال  تتت ي , ال خفيتتت  هو 
 ال ش ي (.
ّـل بيّنة  يرظ ـظ لح، ل البنيل الي، يّل  ل الـف،   ـت  هثت،  ت        ل وق  اب  هة هذا البحث بـ  

تظ  يرتظ ـت  قت،اناة  شت ـه امت   غييت،   غيي، الّ  لل, ثتم  نظولتة بعتض اتيتظة ال ، نيّتل ال ،يـتل وـ
ظ لرذا ال غيي، ـ  هث،  ل  غيي، ـعن  و  لل اتيل ال ، نيّل ولتو ب ميته,  الح، ل الي، يل لمـف،   وـ

   هم  تل ح، رتظ ـع ـ،ااظ  ـو ع الح، ل الـخ م   يرظ  وان ه ظنتة  تل الحت،  الأوه ـت  الـفت، 
الثظنل. وبع  ـعظل ل هذا ا خ   ظة, ان ر  البحث إلت  خظ ـتل   تم ههتم ـتظ  ويّته إليت  البحتث 

،ا ع .  ـ  ن ظئج,  ع برظ هواـش البحث, ثم قظئـل بـيظ ، البحث وـ
 
 

                                                                                  



 

 4 

L  ّاختلاف صورة البنية الصرفيّة لممفردة القرآنيّة وأثره في التوجيو الدّلاليJ  

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2024   Volume 14   Issue : 2 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

 المقدّمة:
ليد ـظ ي ع  ل المغل خمواً ـ  ال  لل؛ ذل  هّ  بنظن الع،بيّل لم ي م إ  بنظظم و ي  ـظ يع ت،ي       

ظ   ولّ  ـ  يو،ٍ  ـخ مفلٍ لمبنظن الواح .  الـف،   ـ   غيي،اة  ل الح، ل وـ
تتتظ  تتت(ٔ)والح، تتتل اب تتت انً  تتتل المغتتتل ـتتتظ   ظبتتته ال تتت و  و  تتتهّ ـتتتظ بتتت  حَتتت،ا   رتتتو ـ حتتت،         ّـ ل , ه

 (ٕ) ا يط ح  رل "يوة خفل ـ ظ،  لمح،    يبمغ ب  النظطق ـ ى الح،  الذي هو بع  "

ّـل الح، ل   ع  ل  ظنبي , هـظ:  و ـر
:  ظنتتص يتتو لّ؛ إذ   تتع  الح، تتل ل تتذص الحتت،  التتذي   تتع اميتت  نحتتو الحتت،  التتذي هتتل ااول

الح، تتتظة وال تتت نظة؛ إذ يع ـتتت  , واـميتتتل   تتتريه النطتتتق  تتتل ـ تتتظطع الع،بيّتتتل قواـرتتتظ (ٖ)بعتتتض ـنتتت 
النطق بش هٍ ـن ظص ام  ليونل الحت،و , واا ،ا رتظ  تل البنيتل الواحت   و  شت  هّ  الح، تظة هتل 

 . (ٗ)ال ل   وم برذا الـرـل   ع ـ  العمه ام  ال وا   و ع ـ  ال وا   ام  العمه
يتتظً بتت  وهتتل بعتت   اهّ امتت  : ال ظنتتص التت  للّ التتذي يتت م الـعنتت   يتت , و نـتتظب ال ،ا يتتص   لوالثاا ني

،ا ا؛    ي  طيع الـ  مّم الع،بل إييظه غظيظ   الـنشو  .  ـب غ  الـ  م م وـ
تتتتت و تل     نب الح، ظة بع ي  يو لّ و  للّ والـ،ا  الوقو  ام  ه ائرظ ال  للّ تتتت ـو ع البحتث

ُـح ِ،م( ل  ـ   الي، لّ   بيّ  وظيفل الح، ل ـ  حيث ا ن  ظه بظلـف،   ـ  ح هٍ إل   خ،   ولنظ )
تتظ ذلتت  إ  بتتظخ     ال  لتتل ـتتظ   انتت  )ـح تتَ،م( إذ الأولتت  ـتت  الفظاميّتتل والثظنيتتل ـتت  الـفعوليّتتل وـ

 الح، ل  ي .
يفتتظ  ـتت  ـ تتحلل الح، تتظة وهث،هتتظ  تتل الـفتت،   هنّرتتظ   تتو  ــشتت،اً امتت  ـ تت وًى لغتتوي  هو ا تتت عـظهٍ 

خت    المر تظة و المغتظة امت  الـ ت ويي  اليت، لّ والنحتويّ خظص  و ه انٍ ـعيٍَّ  لمغل بو تظطل ا
 ـتت  اختت    الح، تتظة  حختتذ  تتهّ بيئتتلٍ هو ـ  ـتتع لغتتوي  هوي رتتظ الخظيّتتل و برتتظ يعبّتت، هبنتتظن هتتذا 

 .(٘)الـ  ـع ا  ـ  واهم اليظئص و يوغرم ال يظ لّ 
 في البنية الصرفية وأثرى  الدلاليّ:

   تتتظ ، ال تتت،ائ  المغويّتتتل لم  لتتتل امتتت  الـعنتتت  العتتتظم لم ، يتتتص   شتتت ،  الأيتتتواة ـتتتع البنتتت       
الي، يّل, وـ  ثم الع قظة ال اخميّل والغت،ض ـت  ذلت  ه َّ الـت  مّم ي يت  ـت  هتذا الت واه  ـيعرتظ 

و  بيظ  غظي رظ ـ  إييظه الـعن  هو ال حثي،  ل الـخظطص, و   ح   ههـيل البنيتل اليت، يّل ـت   ت
اليتت،   نف تت  ـ تتّ م لفرتتم ال ، يتتص   ـتتظ هنّتت    و تتو  لعمتتم اليتت،  بتت و  امتتم الأيتتواة,  تتذل  
 ـ ي  ـ  ـعظٍ ؛ ذل  هّ  ال  لتل اليت، يّل  ظ   النحو  ًّنَّ  يع ـ  اا ـظ اً  بي،اً ام  البن  الي، يّل وـ

لـو، يم( بـظ ي هّ امي  ـ    لل ـفظ   ـ  البنيل و ال ش يه الي، لّ لم مـل و ب عبي، الـح ثي   ت)ا
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هيواة هو  ،ا يص الأيواة  ل حظلل البنيل ـشي،اً إل    للٍ ـعيّنلٍ  ظل  لل الـ  وحظ  ـ  البنيتل, 
 .(ٙ)هل ال  لل الي، يّل

ه( إلتتت  هتتتذا ال ظنتتتص  تتتل ـعتتت،ض ح يثتتت  اتتت  الـيتتتظ ، ال تتتل ٓٛٔل تتت  هشتتتظ،  تتتيبوي )ة       
الـيتتظ ، ال تتل اخ يتتة بظلفعتته الث ثتتل, ول تتّ  طتت،ه خظلفتتة الأيتته امتت  نحتتو )ُ عُتتوه(  رتتو ـتت  

 غييٌ، ام   ظئ   ظ  حظلة ـ  ال م إل  الف ح)َ عُوه( وق  ذهص  يبوي   ل هذا ا ش  ظق إل  هنَّ  
,   ولتتتت  (ٚ)اشتتت  ظق ـ تتتـوع ـ تتتت عـه  تتتل لغتتتتل العتتت،ص امتتتت  التتت،غم ـتتتت  ـخظلف تتت  الأيتتتته )ُ عُتتتوه(

اادُتا ل ماكصاا ف ر ينص فصاا تُقاوا النُاا رص الُت ااي : عتتظل  اا رصةا أاع  جص قاوداىصاا  النُاا سا وصالح  [,  يتت  ـفتت،   ٕٗالب تت، /] وص
ظ ال مّ  ًّنّ  يحيه الـعن  إل  )ا   ظ ( نف   ّـ  .(ٛ))وَقُوُْ ( بظلف ح ي لن لـعن  )الحطص(, ه

ظين ي  يظر، هّ  ا خ     ل ح، تل  تظن ال مـتل ه َّى إلت  ـعنيتي  ـخ مفتي , و  ل تي  ـ بتو        
 تتظ خ     تتل الـبنتت  ـمتتبم ل ختت     تتل الـعنتتت , وامتت  ذلتت  يـ تت  النظتت، إلتت  بنيتتل الـفتتت،   

 بح ص ـ،ا ص ح،و رظ ام  النحو ات ل:
 ااول: الاختلاف في الحرف ااول من المفردة

إ َّ نطظق ا ش غظه  ل هذا الـوط  ـ  الأط،وحل  ي و   ل الـف،   بـعنظهظ العظم حيتث )ا  تم 
ت  هو بتتة هْ    تتو   َـ والفعته( ـعتتظً, والعمتّل  تتل ذلت  ه َّ الـعظل تتظة ال تتل ظرت،ة  تتل ال ت،اناة هتتل 

نتتت  ـتتتظ ي تتتو   تتتل ه تتتذا. و  ـتتت  ا خ   تتتظة  تتتل يتتتو،  الـفتتت،   ـتتتظ ي تتتو   تتتل ح،و رتتتظ الأيتتتوه وـ
داواالح،  الأوه ـنرظ ) ظن ال مـل( إذ يظر، ذل   ل قول   عظل :  ينص لاف   [.ٛٓٔ /]هو  وصأصمُ  الُذ 

ل تتتتت   بظينتتتتتة ال تتتتت،اناة  تتتتتل  تتتتتبط ح، تتتتتل )ال تتتتتي (  تتتتتل ) تتتتتع وا( بتتتتتي  الفتتتتت ح هو ال تتتتتمّ, إذ "قتتتتت،ه 
 تتتتل ،وايتتتتل حفتتتتص: ُ تتتتعُِ وا ب تتتتم  -ه(ٜٕٔه( واظيتتتتم)ةٜٛٔه( وال  تتتتظئل)ةٙ٘ٔحـتتتتب )ة

 .(ٜ)ال ي , وق،ه البظقو  بنيص ال ي "
  الب تظن   غيت، ب يتة ه( إل  هّ  )ُ عِ ( "   ش  , وهُ تع    هان ت  امتٖٚٙذهص اب  ال وطيل)

, والفظ،ق بي  )ُ عِته(, و)هُ عِته( هّ  اليتيغ ظ   ت    امت  البنتظن لمـفعتوه غيت، هّ  يتيغل (ٓٔ)ـع "
ن  ه  ي بق برـب  ال ع يل. ل  ظح يج إل  بنظن  خ، ل ع ي رظ وـ  ) عه( ث ثيل  بـ

والفظ،ق بيّ  بي  ال ،ان ي    ليّظً؛   ت  ه ترـة الح، تل  تل بيتظ     لتل   يت   امت  قت،ان  النيتص؛ 
 ظل تتمّ ي   تتل البنتتظن لمـ رتتوه بـتتظ لتت  ـتت    لتتل,  ـتت  قتت،ه بتتظلف ح  تتل )ال تتي (  هَّ امتت  التتذي  

تتظ قتت،ان  ال تتم  تتل )ُ تتع وا(  ظلّ  لتتل  يرتتظ  نيتت،  إلتت ّـ تتْ  وقتتع ا تت و بوا ال تتعظ    تتل ال نتتل, ه َـ   
اميرم الفعه, هي "ق ، اميرم ال عظ  , وخم وا لم عظ    فل ال نَّلِ خظل يَ  ِ يرظ ـتظ  اـتة ال َّتـظواة 
والَأ،ضُ إِ َّ ـظ شظنَ ،بَُّ  ه  يحبد  ل الـحش،, وام  الي،اط, وي ظه: الذي  ش وا يعنل ال فّظ،, 
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عنظا: ال فّظ،  ل النظ، إ  ـ ــني , وـ ــنتو   تل ال نَّتل والذي   ع وا الـ ظ شتظن ا  ه  ي تمـوا, والـ
 . (ٔٔ)إ  ـظ شظن ا  ه  ي، عوا ا  الإ  م, وي ظه: إِ َّ ـظ شظنَ ،بَُّ  يعنل: ق  شظن ،بُّ "

ه(  تتل هتتذا الأـتت، ـتتذهبظً ـغتتظي،اً؛ إذ لتتم ي عتته ا ختت     تتل اليتتو،  ٕٚٗوقتت  ذهتتص الثعتتظلبلّ)ة
 .(ٕٔ)للّ   ظه :"َ عَِ  وُ عَِ  بـعنً  واح "ب بص  ظن ال مـل ـويً  إل  اخ      

ـتتتظ   تتت ، الإشتتتظ،  إليتتت  ه َّ ا ختتت     تتتل قتتت،ان  ال تتتمّ يتتتوحل ب  لتتتل هشتتتظ، إليرتتتظ بعتتتض ـتتت   وـ
الـف ت،ي  و هتتل إ َّ قتت،ان  ال تتمّ ـ  نتبٌ  امتت  حتتذ  البائتت , و الأيته )هُْ تتعِ وا(  مـتتظ حُتتذَِ ة هـتتب  

ل ـ  )ه ع وا( ان  مة ح،    رظ إل   ظن ال مـل الأيه, هي إل  حت،  ال تي  ـت  ال ع يل الـ ـوـ
 مـل ) ع وا(, و ليه ذل  ـظ قيه ـ  ه َّ "  م ال ي   ل )ُ تع وا( بعيتٌ  انت  ه ثت، النحتويي , إّ  

ظ الذي  ه ع وا" ّـ  .(ٖٔ)ام     ي، حذ  البائ ,  حنّ  قظه: وه
ل لغتتتل انتتت  العتتت،ص لي تتتة ووّ ررتتتظ بعتتتض  ختتت، امتتت  ه َّ البنتتتظن  تتتل )ُ تتتعِ ( بنتتتظنٌ غيتتت، ـ تتتيد وهتتت

 . (ٗٔ)بـ ي ل
يظر، ا خ     ل يو،  ال مـل بتي  البنتظن لمـعمتوم والبنتظن لمـفعتوه, هي بتي  ه  ي ونتوا هتم ـت  

ه  ي تو  الـت،ا  هّ  ال تعظ   إنّـتظ وبتي  ي ، انرم إح ظد ال عظ   لعـه قظـوا ب   رو  بان لرم, 
 و يرظة ال ،ان ي  بي  ه  ي و  الحتذ  هـتظ،  امت  وقعة اميرم لعطظن هو لغي،ا, وا خ     ل 

 ـحذو  هو ه    و  لغل بعينرظ وهذا ـ   مص ـ  يو،  الـف،    ل و رل )الف ح وال م(.
 الث ني/ الاختلاف في الحرف الث ني من المفردة

  ي  يتت، ا ختت     تتل بنيتتل الـفتت،   امتت  الحتت،  الأوه ـنرتتظ؛   تت   ن تتظص الـفتت،    غييتت،اة  تتل 
ثّـ، امت    ل رتظ, وهتذا ال غييت،اة   توبع بتي   تظ يت ّـ ح،و رظ الثوانل ال ل هل  بن ـ  بنيتل ال مـتل ـ

 ال ح،ي  وال   ي , وال خفي  وال ش ي , وهذا ـظ  اظ إل     يم هذا ال  م ام  النحو ات ل:
ناد رصلااول  ىم الُذين يصقاولاونص لاص تنفقوا عمىوـ  ذل  قول   عتظل : أ. التحريك أو التلكين: من ع 

تُى يصنافضوا  [.ٚ]الـنظ  و /الله حص
تتوا(  تتل لفتتظ )الفتظن ـتتع ال تتظ (   تت،ان  ال ـرتتو، )ينفَّ تتوا( بفتت ح  يظرت، ا ختت     تتل لفظتتل )ينف ُّ
الفظن و  ش ي  ال ظ , وثـل ق،ان  هخ،ى ب  ، الفظن و خفي  ال ظ )ينْفِ وا( وهل ق،ان  شظذّ  ـت  

 .(٘ٔ)وا هواي رم  يف  ،وا وي ف،قّوا"النفض هَي: "حَ َّ  يَنْف 
التتنَّفْضُ: ـيتت ُ، نفَْ تتةُ الثتتوصَ والشتتَ َ، وغيتت،اُ  نفتتض:إذا ـتتظ اح  ـنتتظ إلتت  ال  لتتل الـع ـيّتتل  تتًّّ  "

ـظ   ظقَط ـَ  الو،ق  :بظل َّح،ي ِ  هَنْفُُ   نَفْ ظً إِذا ح،َّ    ليَنَْ فِض, ونَفَّْ ُ   شُ    لمـبظلغل. والنَّفَضُ,
تتت، ْ بُتتتوض والثّـَ َـ ـتتتظ وقتتتع ـتتتَ  الشَّتتتلْن إِذا  والتتتنَّفَض: .وهتتتو َ عَتتتهٌ بـعنتتت  ـفْعُتتتوه  تتتظلَ بَض بـعنتتت  ال
 .(ٙٔ)" هَْ   حخذ بي   شيْئًظ  َ نْفُ   ُ بَاْبِاُ  و َُ ْ،ِ ُ،ا وَ نْفُضُ ال ُّ،اص ان : والنَّفْضُ  نَفَْ َ  
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تتتتتظ قتتتتت،ان  )انفّ تتتتتوا(  رتتتتتل ـتتتتت  ) تتتتتضّ( والأيتتتتته  يتتتتت  )  تتتتتض( وهتتتتتو  ّـ الـ طتتتتتظي، ـتتتتت  الشتتتتتلن ه
تت   ّ تتتظً,: "  تتض فُْ تتتوضٌ وَ ِ تتيضٌ    ْ تتتةُ الشتتتلن هَُ  ُّ َـ ق تتت , : رتتتو  وُ  ظُ تتت     تتت،ُ   وَ ،َّ

نُْ " : وِ  ظُ   وُ  ظَ ُ   ِـ ظ    َّ،  َـ
(ٔٚ). 

تتتظ قتتت،ان   ّـ  تتتظلنفض بـعنتتت  ا    تتتظ، وهتتتل   لتتتل  تتتظق رظ ـفتتت،   بنيتتتل ـغتتتظي،  اتتت  قتتت،ان  ال ـرتتتو،, ه
توا ال ش ي   ظلـعن   يرتظ  َْ: يَنْفَ ُّ وا هَي ي ف،َّقتوا, وقتُِ، ـغتظي،؛ إذ   لتل الـفت،    يرتظ لتت)ال فّ،ق("وينْف ُّ

 .(ٛٔ)ـ  هَنْفضَ ال ومُ إِذا َ نِيةْ هَبْوا هم"
وـ    ميظة ا خ     ل بنيل الـف،    تل ح، رتظ الثتظنل ـتظ ي تو  إ بظاتظً إلت  الأيته  يرتظ امت  

امص  ا :لغ ظ  وامت  إث،هـتظ ه بتع الفت،ع  تل قولت   عتظل نحو إ بظع )لح (, و)هلح (  رظ ظ   صلا ل ماُو  ااا وص
ااااااا ناوا  ااااااا  كص نص مص وا زص اااااااياجا ااااااامص   و  لص اااااااداونص ف اااااااي أصلا ينص ياماح  وا الاُااااااذ  ذصرا ااااااانصى فصااااااا داعاوها ب يصااااااا  وص لا الاحا

ماااونص   [. قتت،ان  ال ـرتتو،  يرتتظ ب تتم  اليتتظن و  تت، الحتتظن إشتتظ،  إلتت  الأيتته  يرتتظٓٛٔ]الأاتت،ا /يصفامص
ّـل ال و يي      ق،هوهظ بف ح اليظن ـع الحظن إشظ،  إل  ه َّ الأيه  يرظ ـت  ) لحت (,  ظ اظ ّـ )هلح (, ه

 رـتظ انت  ال  تظئل لغ تظ  , (ٜٔ)وبام ال  ظئلّ ه َّ )يَمحَ و ( ب ،ان  الف ح بـعن  ال، و    ال  تذيص
 .(ٕٓ)غي، هنّ  يف،ق بي  )الإلحظ ( و)المح (  ظلثظنل بـعن  ال، و  لمشلن

  ا نحيظب وال و، هو الـيه, قيه: "الإلحظ  وق  اخُ مِ   ل   لل الـي ، )الإلحظ (  ظلأيه  ي  هنَّ 
هتتتو ال تتتو، والـيتتته اتتت  الحتتتق, والو تتتع  تتتل غيتتت، ـو تتتع , وهتتتم  تتتـوا ـمحتتت ي  لـتتتظ  تتتـوا غيتتت،ا 
ا بح تتـظئ , هو لإشتت،ا  غيتت،ا  تتل ه تتـظئ . هو  تتـوا بتتذل  لـتتظ يتت، وا شتت ، نعـتت  إلتت  غيتت،ا, وابتت و 

 ونتت , ـتتع امـرتتم هنَّتت  لتتم ي تت  ـتتنرم إلتتيرم شتتلن ـتت  ذلتت , إنَّـتتظ  تتظ  ذلتت  لرتتم ـتت  ا . قتتظه ابتت  
: ٛٙابتتتتظدٍ)ة ه(: الإلحتتتتظ : الـيتتتته,  تتتتل  ـيتتتتع ال تتتت،  . وقيتتتته: الإلحتتتتظ : ال  تتتتذيص. قتتتتظه الُ َ بتِتتتلُّ

 .(ٕٔ))يُمْحُِ وَ ( هي: ي و،و  ا  الحق ويع لو . وهيم : ال و، والـيه"
الف ح إل  ههه ال و ل غي، ه َّ ليد واح اً ـتنرم قت،ه بظل تمّ   تظوقظً ـتع قت،ان  ال ـرتو، نُِ بَة ق،ان  

ه( واظيتتم وال  تتظئلّ, وقتت،ه يحيتت  بتت  ٗ٘ٔ  تت،ان  ال تتمّ هتتل "قتت،ان  ههتته الـ ينتتل وهبتتل اـتت،و)ة
ه( وحـتتب  يمحتت و  بفتت ح اليتتظن والحتتظن, والمغتتل الفيتتيحل هلحتت  ٛٗٔه( والأاـتتش)ةٖٓٔوثتتظص)ة

عنت   ل  ين  ولح   ال ب،. وق   ت خه  تهّ واحت   ـنرـتظ امت  الأخت،ى لأ َّ الـعنت  ـعنت  الـيته. وـ
ّـوا بغيتتتتت،  يمحتتتتت و   تتتتتل ه تتتتتـظئ  امتتتتت   تتتتت،بي : هحتتتتت هـظ ه  ي تتتتتـوا غيتتتتت،ا إلرتتتتتظً واتختتتتت، ه  ي تتتتت

 .(ٕٕ)ه ـظئ "
ي يتت  بظل شتت ي  الإ غتتظم بنواتت  ال تتظئم امتت   ـظثتته الحتت، ي   ظل  تتعي   ب. التّخفيااف أو التّشااديد:

اامتتم ه َّ ال  تتعي  يث تته امتت   يتت  قتتظئم امتت  امتتل الث تته بتتظلنطق ويظرتت، ذلتت   تتل قتتوه  تتيبوي : "
هل تتن رم, وه َّ اختت    الحتت،و  هختتّ  امتتيرم ـتت  ه  ي تتو  ـتت  ـو تتع واحتت . ه   تت،ى هنَّرتتم لتتم 
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ـثظه الخـ ل نحو  ،ببٍ  ولم ي تلن  عمتهٌ و   عمتهٌ إ  قمتي , ولتم  ي يئوا بشلنٍ ـ  الث ثل ام 
يبنتتوه  امتت   عظلتته  ،اهيتتل ال  تتعي , وذلتت  لأنّتت  يث تته امتتيرم ه  ي تت عـموا هل تتن رم ـتت  ـو تتع 
واح  ثم يعو وا ل ,  مـظ يظ، ذل   عبظً اميرم ه  ي ا، وا  ل ـو ع واح  و    تو  ـرمتلٌ,  ،هتوا 

 .(ٖٕ)واح  , و ظ  هخ  ام  هل ن رم ــظ ذ ،ة ل " وه غـوا, ل  و  ، علً 
 ظلأيه  ل ال  عي  ه  ي لن الح، ظ  الـ ـظث    ي و  الأوه  ظ نظً والثظنل ـ ح، ظً  ييتعص 
بذل  النطق برـظ  ي غـظ  الأوه بظلثظنل لي و  النطتق برـتظ   عتل واحت  , وهتو ي ت،ي  تل الث ثتل 

ح تم بحيتظلل الحت، ي  ـعتظً, و  يشت ،ط ذلت   تل ـتظ هتو  وال،بظال والخـظ ل  ًّ   ،ى  ل الث ثل
 .(ٕٗ)بيظ   ام  الث ثل ام  نحو: ـّ  وش ّ 

إ نُ وـ  يو، ال غي،  ل الح،و  الثوانل ـ  حيث الّ خفي  والّ ش ي  ـظ ن  ا  ل قولت   عتظل : 
نايصاا  لاص تافصااتُفا لصياااما  وا عص بصرا ااتصكا ينص كصااذُباوا ب تيص ت نصاا  وصالا تاُاى يصم اا ص الاُاذ  نُااةص حص ماونص الجص أصباااوصابا اللُاامص    وصلاص يصااداخا

ر م ينص  ز   الماجا كصذصل كص نصجا يص ط  وص مصلا ف ي لصمِّ الخ   [.ٓٗ]الأا،ا /الجص
تتتل بتتت  هبتتتل  تتته(, وال تتت،ان  الثظنيتتتل قتتت،ان  ا ،ـ ّـَ تتته(, و)ال ُّ َـ  عتتت  ة قتتت،ان  ـفتتت،   )ال ـتتته( بتتتي  )الَ 

ه(   ،ان  ال ـرو، بف ح ال يم والـيم ٜ٘و عي  ب   بي،)ةه( ٛٙه( واب  ابظد)ةٖٔ ره)ة
تتل  تتظ ابتت  ابتتظد وا ،ـ ّـَ تتهُ" بفتت ح "ال تتيم", و"الـتتيم" و خفيتت  ذلتت  وه َـ إذ" ه ـعتتة امتت  قتت،ان : "الَ 
تتهُ", ب تتم "ال تتيم" و شتت ي   ّـَ وـ  ذلتت : "الُ  و تتعي  بتت   بيتت،,  ًّنَّتت  الـح تتل اتتنرم هنَّرتتم  تتظنوا ي تت،

 .(ٕ٘)ذل  ا   عي  واب  ابظد""الـيم", ام  اخ     ل 
ظ ق،ان  ال مّ  ّـ ّـَه( هّ  الأوّه هو ذََ ُ، النظقل الـع،و , وه َـه(, و)الُ  والفظ،ق ال  للّ بي  بنيل )الَ 

تتته "يعنتتتل ح َّتتت  يتتت خه البعيتتت،  تتتل ث تتتص الإبتتت، , والخيتتتظط  (ٕٙ) تتتظلـ،ا  ـنرتتتظ ـ ـواتتتل الحبتتتظه َـ  ظلَ 
تتل, و تتعي  بتت خْتيَط: الإبتت، , وقتت،ه ا ،ـ ِـ تته( ب تتم ال تتيم وب شتت ي  الـتتيم, وهتتو حبتته وال ّـَ    بيتت،: )الُ 

ل: الحبه الَّذي يُيْع  ب  إل  النخه" . و ظن  تل ـ تظييد (ٕٚ)ال فينل, وي ظه ل : الَ مْد, وقظه ا ،ـ
: ال،َّ ه العظتيم الخمتقِ,  ظلِلُّ َـ هَ ال ومُ  ثُ،ةْ  ـظلُرمْ. والُ  َـ ّـَه: حبه غميظ... وي ظه هَْ  المغل:" والُ 

 .(ٕٛ)نَُّ  شُب َ  بظل ـه و ذل  نظقلٌ ُ ـظلِيَّلٌ" حَ 
تت  ا ختت     تتل الحتت،  الثتتظنل ـتت  يتتو،  بنيتتل الـفتت،   ـتتظ قيتته  تتل قتت،ان  ال شتت ي   تتل قولتت   وـ

يُ  عظل : كصفُمصيص  زصكصر   [.ٖٛ] ـ،يم/وص
 : ن  هْ فِمْنِيرظ. وال ـي، يعو  ام  ـ،يم... وقْ،  فَّمرظ ب ش ي  الفتظن والـعن : " ّـرظ وحيّنرظ. وـ

 .(ٜٕ)ونيص ب ،يظ, هي  عم  ا   ظ مرظ"
ثـتتتتتل قتتتتت،ان  نُ تتتتتبة إلتتتتت  الأاـتتتتتش ب خفيتتتتت  الفتتتتتظن  تتتتتل ) فّمرظ("بتتتتتظل خفي :  تتتتتـ  ب ،يتتتتتظ ال يتتتتتظم 

."امتت  إ تتنظ  الفعتته إلتت  ب ،يتتظ, والرتتظن ـفعولتت  و  ـخظلفتتل بينرـتتظ؛ لأ َّ ا   عتتظل  لـتتظ (ٖٓ)بحـ،هتتظ"



 

 

L  لممفردة القرآنيّة وأثره في التوجيو الدّلاليّ اختلاف صورة البنية الصرفيّةJ  
 

9 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2024   Volume:14 Issue : 2 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

والفتظ،ق ه َّ  رتل الفظاته اخ مفتة بتي  لفتظ ال  لتل ا  وبتي  ه  ي تو  ب ،يتظ . (ٖٔ) فمرظ إيتظا  فمرتظ"
 )امي  ال  م( هو الفظاه.

ه(: لتَتتتتتمْ هَ تتتتتتـعْ  فِتتتتتته" وقتتتتتت،ه ٕ٘ٔوثـتتتتتتل قتتتتتت،ان  هختتتتتت،ى ب  تتتتتت، الفتتتتتتظن ) فِمرتتتتتتظ(" قتتتتتتظه الَأخفتتتتتتش)ة
الت م ونيتص ه( بظل ش ي  ـع ال  ،) ف مرظ( "و فّمْرظ ب ش ي  الفظن الـ  و،  واِ   ظ  ٗٓٔـ ظه )ة

 .(ٕٖ)ب ،يظن ـع الـ  "
أصمُا  وـ  يو، ا خ     ل البنيل ـتظ ي تو   تل ال شت ي  وال خفيت   تل ا  تم انت  قولت   عتظل :

ر    [.ٜٚ]ال ر /اللُف ينصةا فصكص نصتا ل مصلص ك ينص يصفامصماونص ف ي الابصحا
يتت ،هظ )ال تت و ( و"  تت   الشتتلنُ يَْ تتُ ُ  ُ تت ونظً ال ُّتت وُ :  تت ُّ الح، تتل.  الـ تت ي  ـتت  ) تت  ( وـ

إِذا ذهبتتة ح،  تت , وهَْ تتَ ن  هتتو وَ تت َّن  غيتت،ا َ ْ تت ينظً. و تتهُّ ـتتظ هتت هَ   تت  َ تتَ   َ تتظل، يح والحَتتّ، والبتت،  
ْ تتتِ ي ؛.ونحتتتو ذَلِتتت َ  َـ ْ تتت يُ  وال ِـ فْعيتتته .. وال َـ الَّتتتذي   شَتتتلْنَ  :الَأخيتتت،  نتتتظ ،ٌ  لَأنتتت  لتتتيد  تتتل ال تتت م 

ْ تتِ يُ  الَّتتذي هَْ تتَ ن  الف تتُ، هَي قَمَّتته : قتتظه هَبتتو إ تتحق لن لتت  ي فتتل ايظلتت ,التتذّي   شتت: وقيتته لتَتُ , ِـ ال
ْ تتت ينظً  تتتل ـعنتتت   ظاِتتته, وقولتتت  الَّتتتذِي هَْ تتتَ ن  الف تتتُ، يُخْ، تتت  إِلتتت  ـعنَتتت   ِـ ح،  تَتت , وهتتتذا بعيتتت  لَأ َّ 

فْعُوهٍ" َـ
(ٖٖ). 

ظهُم ـ تتظِ ي  لخ تتواِرم ه( هتتذا ا  تت عـظه  تتل ال تت،   ال تت،يم إذ "ٕ٘ٓٔوقتت  امتته الببيتت يّ)ة ّـَ  تت
ْ تتَ نل, وهتتل  َـ ْ ثتِت،اً, إذ الأيْتته  يتت  هنَّتت  ـتتَ  ال ِ تت ِّ وُـ ُـ ْ تتِ ي   ِـ تت  َ تتوِْ، الـمتت , وقتت  ي تتوُ  ال ِـ وذلّرتتم 

 . (ٖٗ)"الخ وع والذهُّ 
لمبن  الي، يل   ل رظ ال ل اش ر،ة برظ  ظل  لل الي، يل ان  الـح ثي  هل  م  ال تل ُ  ت ـ  ـت  

يّل وبني رظ. ـثه )انْفَعَه( ال ل   هّ ام  الـطظوال و)اْ َ فْعَه( ال ل   هّ ام  الطمص الييتغ الي، 
و)َ عُتتوه( ال تتل  تت هّ امتت  الـبظلغتتل... وه تتذا,  تتذل  هتتل  شتتـه انتت  الـحتت ثي  الح، تتظة ال اخميّتتل 

 ـ ي إل   غي، الـعن   ت  ،د, و ا،د, وـ ،ود  .(ٖ٘)ال ل  
نرظ ييغل )َ عَّظه( ال التل امت  ـعتظٍ  اتّ   وـ  ذل  ـظ حـمة ب    لل البني ل  ل ييغ الـبظلغل وـ

نرتظ ـتظ  تظ   ـنرظ ـظ اخ صَّ بتظلـعن  الـشترو،, وهتو ـعنت  الإ ثتظ، ـت  اليتفل والـبظلغتل  يرتظ, وـ
تتظً بظليتتعوبل  تتل إن تتظب الأشتتيظن. وهتتذا   يختت،ص اتت    ل رتتظ الأيتته  تتل الإ ثتتظ، والـبظلغتتل  ـخ يَّ

وهتتتو ـتتتظ ايتتتتطمح اميتتت  بتتتتت)ييغ  (ٖٙ)امتتت  إن تتتظب الأـتتتت، "وق تتتظ بعتتت  وقتتتتة" يتتتيغل )َ عَّتتتظه(  تتتت هّ 
, وق  و، ة ق،ان  ال ش ي   ل ـفت،   )لـ َّتظ ي ( ال التل امت  الـبظلغتل  تل قولت   عتظل : (ٖٚ)الـبظلغل(

:  ر  [.ٜٚ]ال ر /أصمُ  اللُف ينصةا فصكص نصتا ل مصلص ك ينص يصفامصماونص ف ي البصحا
ّـل ب خفي   َـ َّظ ي  ٕٙٓال ي   ل )ـ ظ ي (, وق،ه قُط،ص)ةوق،ان  العظ ه(: "هـظ ال فينل   ظنة لِ

,  عمتتت  )ـّ حتتتي (   تتتو  )ـّ تتتظ ي (, وثـتتتل ـعنتتت  و  لتتتل هختتت،ى (ٖٛ)ب شتتت ي  ال تتتي  هي لـ حتتتي "
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لم شتت ي  غيتتت، العـتته  تتتل البحتت، ـتتت  الإـ تتتظ  والـبظلغتتل ـنتتت  )ـّ تتظ ( "و تتتذل  قتتْ، )هـتتتظ ال تتتفينل 
وق  ي و  الـعن  الـ حيّه ـ  ال ش ي  هنَّ  بـعنت   بّتظغي   .(ٜٖ)ــ  ي "   ظنة لـ َّظ ي ( يعنل

 .(ٓٗ)يعـمو  الـ و  إذ قيه: "لـ َّظ ي  بشّ  ال ي  بـعن : َ بَّظغي  يعـمو  الـ و "
حتي , والــِ ت ي , والعتظـمي   تل الـ تو    ظل ش ي   ل الح،  الثظنل  متص ـعتظنل ات   ـنرتظ الـ َّ

  ل ال بظغل.
  الخ تمة:

 لقد توصمت في البحث إلى نت    عدّةأ من أىمي :
.  عتتت  المغتتتل الع،بيّتتتل واحتتت   ـتتت  المغتتتظة ال تتتل  عطتتتل لمح، تتتظة  و،اً  بيتتت،اً  تتت اً  تتتل بيتتتظ  ـفرتتتوم ٔ

الـفتتت،   والـتتت،ا  ـنرتتتظ؛ إذ ييتتتعص امتتت  ال تتتظْ، هو الـ م تتتل  رتتتم بتتتح ث، الـفتتت، اة وهتتتل خظليتتتل ـتتت  
 لل ا  غي،هظ,  بظلح، ظة   بغي،هظ   بظي    لل الألفظظ.الح، ظة ال ل  ـيبهظ لفظظً و  

.    تتتو  الح، تتتظة ــشتتت،اً امتتت  ـ تتت وًى لغتتتوي  هو ا تتت عـظهٍ ختتتظص  وه انٍ ـعتتتيٍَّ  لمغتتتل بو تتتظطل ٕ
اخ    المر ظة والمغظة ام  الـ  ويي  الي، لّ والنحويّ  ـ  اخ    الح، ظة  حخذ  هّ بيئتلٍ 

خظيّتل وبرتظ يعبّت، هبنتظن هتذا الـ  ـتع ات  ـ ت واهم اليتظئص ويتوغرم هو ـ  ـع لغتوي  هوي رتظ ال
 ال يظ لّ.

ّـل الح، ل  ل  ظنبي , هـظ:ٖ  .   ع ـر
الأوه:  ظنتتص يتتو لّ؛ إذ   تتع  الح، تتل ل تتذص الحتت،  التتذي   تتع اميتت  نحتتو الحتت،  التتذي هتتل 

يع ـت  النطتق  بعض ـن , واـميل   ريه النطق  ل ـ ظطع الع،بيّل قواـرتظ الح، تظة وال ت نظة؛ إذ
بشتت هٍ ـن تتظص امتت  ليونتتل الحتت،و , واا ،ا رتتظ  تتل البنيتتل الواحتت   و  شتت  هّ  الح، تتظة هتتل ال تتل 

  .  وم برذا الـرـل   ع ـ  العمه ام  ال وا   و ع ـ  ال وا   ام  العمه
ال ،ا يتتص   ليّتتظً بتت  وهتتل بعتت   اهّ امتت   والثتتظنل: ال ظنتتص التت  للّ التتذي يتت م الـعنتت   يتت , و نـتتظب

،ا ا؛    ي  طيع الـ  مّم الع،بل إييظه غظيظ   الـنشو   إ  بظلح، ظة.  ـب غ  الـ  م م وـ
 اليوامش

                                                 

 . ـظ   )ح، (.ٓٔٗ/ٓٔينظ،: ل ظ  الع،ص: (ٔ)
 .ٗٛينظ،: ن ظئج الف ، النحوي, ال ريمل: (ٕ)
 .ٕٙ/ٔينظ،:  ، ينظال الإا،اص, اب   نل: (ٖ)
 .ٖٙينظ،:  ،ا ل اليوة المغوي,  . هحـ  ـخ ظ، اـ،: (ٗ)
 .ٕٕينظ،: المغل بي  الـعيظ،يل والويفيل,  .  ـظم ح ظ : (٘)
 .ٖٔ, وامم ال  لل:  . هحـ  ـخ ظ، اـ،: ٚٗينظ،:   لل ا لفظظ:  . إب،اهيم هنيد:  (ٙ)
 .ٕٗ/ٗينظ،: ال  ظص: (ٚ)
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 .ٚ٘/ٔ: ٜٜٓٔ, ـ  بل الخظن ل, ال ظه، , ٔينظ،: ـعظنل ال ،  , الأخفش,  ح:  . ه ى ـحـو  ق،اال, ط (ٛ)
, ا، ال  تتص العمـيتتل, ٔبحتت، العمتتوم, ال تتـ،قن ي,  تتح: ـحـتت  ـعتتوض, اتتظ ه ابتت  الـو تتو , ب ،يتتظ النتتو ل, ط (ٜ)

 .ٖٗٔ/ٕ: ٖٜٜٔلبنظ ,
 .ٚٚالأ عظه, اب  ال وطيل:(ٓٔ) 

, ٘, وينظ،: ح ل ال ،اناة, هبو ب،ال اب  ال،حـ  ب  بن متل,  تح:  تعي  الأ غتظنل, طٖٗٔ/ٕبح، العموم: (ٔٔ)
 .ٜٖٗ/ٔ: ٜٜٚٔــ  ل ال، ظلل, بي،وة, 

 .٘ٚٗ/ٗٔال ش  والبيظ  ا   ف ي، ال ،  , الثعمبل: (ٕٔ)
ـشتتتتتتت ه إاتتتتتتتت،اص ال تتتتتتت،  , ـ تتتتتتتتل بتتتتتتت  هبتتتتتتتتل طظلتتتتتتتص ال ي تتتتتتتتل,  تتتتتتتح: يظ تتتتتتتتي  ـحـتتتتتتت  ال تتتتتتتتواد, ــ  تتتتتتتتل  (ٖٔ)
 .٘ٔٗ/ٔه:ٕٖٙٔو،,ن
ينظ،: ال ف ي، الب يط, هبو الح   امل ب  هحـت  الواحت ي,  تح: إبت،اهيم بت  امتل الح ت ,  م تمل ال، تظئه  (ٗٔ)

, و: الن ة  ل ال ،   ال ،يم, هبو الح   امل ب   ّ ظه الـ ظشعلّ,  ح: ٖٙ٘/ٔٔ: ٖٓٗٔال ظـعيّل, ال عو يّل,
 .ٕٔٙ/ٔه :ٔٛٗٔص العمـيّل, لبنظ ,,  ا، ال  ٔ . اب  ا  اب  الفظ ، الطويه, ط

 .ٖٗٗ/٘ ف ي، ال ـعظنل: (٘ٔ)
 )نفض(.ٕٓٗ/ٚل ظ  الع،ص:(ٙٔ) 
 .ٕٙٓ/ٚالـي ، نف  :(ٚٔ) 

 .ٕٚٚ/٘., وينظ،:   ح ال  ي،, الشو ظنل:ٛٗ٘/ٖٓال ف ي، ال بي،, ال،ابي: (ٛٔ)
 .ٕٗٛ-ٕٔٛ/ٖٔينظ،:  ف ي، الطب،ي: (ٜٔ)

 .ٜٗٔينظ،: ـعظنل ال ،  , ال  ظئل: (ٕٓ)
 .ٜٜ/٘ ف ي، الـظ ،ي ي: (ٕٔ)
, و: ال شتتتتتت  والبيتتتتتتظ  اتتتتتت   ف تتتتتتي، ٖٖٓ/ٔ, وينظتتتتتت،: ح تتتتتتل ال تتتتتت،اناة:ٔٛ/ٕإاتتتتتت،اص ال تتتتتت،  , النحتتتتتتظد: (ٕٕ)

 .ٛٓٙ/ٕٔ. وينظ،: الـي ، نف  : ٖٔٔ/ٗال ،  :
 .ٚٔٗ/ٗال  ظص:(ٖٕ) 
 .ٜٜٔينظ،: الــ ع ال بي،  ل ال ي،ي , اب  ايفو،: (ٕٗ)

 .ٖٖٖ_ٕٖٗ/ٕٔ ف ي، الطب،ي: (ٕ٘)
, وينظتتت،: ـعتتتظنل ال تتتت،ا , ٕٔٔ/ٔ. وينظتتت،:  ف تتتتي،  تتتفيظ  الثتتتو،ي:ٖٖٚ-ٖٖٙ/ٔ ف تتتي، ـ ظهتتت : ينظتتت،: (ٕٙ)

 .ٕٕٗ-ٕٔٗ/ٔ., وينظ،:  ف ي، الـظ ،ي ي:ٜٖٚ/ٔالف،ان:
 .ٜٖٗ/ٕٔال ش  والبيظ   ل  ف ي، ال ،  , الثعمبل: (ٕٚ)

 .ٔٛٗ/ٔـ ظييد المغل:  (ٕٛ)
 .ٕٕٚ-ٕٕٙ/ٕـع ،  الأق،ا   ل إا ظب ال ،  : (ٜٕ)
 .ٕٗٗ/ٗـ ـع بحظ، الأنَّوا،: (ٖٓ)
 .ٕٕٕ/ٔا حظ     ن البش،  ل ال ،اناة الأ،بعل اش،: (ٖٔ)
 .ٖ٘ٛ/ٔ  ح ال  ي،, الشو ظنلّ: (ٕٖ)
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 )   (.ٕٗٔ-ٕٔٔ/ٖٔل ظ  الع،ص: (ٖٖ)
 .ٕٔٓ/ٖ٘ ظص الع،ود:(ٖٗ) 
 .ٖٔوينظ، امم ال  لل:  . احـ  ـخ ظ، اـ،:  ٚٗينظ،:   لل ا لفظظ:  . اب،اهيم انيد:  (ٖ٘)

 .ٕٔالف،وق المغويل, هبو ه ه الع  ،ي: (ٖٙ)
 ٜٗينظ،: ـعظنل الأبنيل  ل الع،بيل,  .  ظ ه ال ظـ،ائل: (ٖٚ)

 .ٕٜ/ٔإا،اص ث ثي   و، :(ٖٛ) 
 .ٕٓ٘/ٕٗال ش  والبيظ  ا   ف ي، ال ،  :(ٜٖ) 
 .ٛٗ/ٖالـح،، الو يب  ل  ف ي، ال  ظص العبيب:(ٓٗ) 

 مص در البحث:
 ا، ال  تتتص ٔال تتت،اناة الأ،بعتتتل اشتتت،, التتت ـيظطل, و تتتع حواشتتتي : هنتتتد ـرتتت، , طا حتتتظ    تتت ن البشتتت،  تتتل  ,

 .ٜٜٛٔالعمـيل, لبنظ , 
ا، الـع، ل, بي،وة,ٕإا،اص ال ،  , النحظد, اا ن  ب  الشيخ خظل  العمل, ط  ,ٕٓٓٛ. 
 ,ح: امل  و  .الأ عظه, اب  ال وطيل  
ا، ال  تتتص العمـيتتتل, ٔو , ب ،يتتتظ النتتتو ل, طبحتتت، العمتتتوم, ال تتتـ،قن ي,  تتتح: ـحـتتت  ـعتتتوض, اتتتظ ه ابتتت  الـو تتت  ,

 .ٖٜٜٔلبنظ ,
ــ  ل ال وية, ال وية, ٔ ظص الع،ود ـ   واه، ال ظـود, الببي ي,  ح:  ظحل اب  البظقل, ط ,ٕٓٓٔ. 
ا، ال  تتتتتص العمـيتتتتتل, ٔ تتتتتحوي ة ههتتتتته ال تتتتتنل, ـحـتتتتت  هبتتتتتو ـنيتتتتتو، الـظ ،يتتتتت ي,  تتتتتح:  . ـ تتتتت ي بظ تتتتتموم, ط  ,

 .ٕ٘ٓٓبي،وة,
يط, هبتو الح تت  امتل بت  هحـتت  الواحت ي,  تح: إبتت،اهيم بت  امتل الح تت ,  م تمل ال، تظئه ال ظـعيّتتل, ال ف تي، الب ت

 ال عو يّل.
ا، إحيظن ال ،اث, بي،وة,ٖال ف ي، ال بي، )ـفظ يح الغيص(, ال،ابي, ط  ,ٕٔٗٓ. 
  ابتتظد بتت   ف تتي، ال تتـعظنل,  ف تتي، ال تت،  , هبتتو الـظفتت، ـنيتتو، ال تتـعظنل,  تتح: يظ تت، بتت  إبتت،اهيم وغنتتيم بتت

 .ٜٜٚٔ,  ا، الوط , ال عو يل,ٔغنيم, ط
ا، ال  ص العمـيل, بي،وة, ٔ ف ي،  فيظ  الثو،ي, هبو اب  ا   فيظ  الثو،ي, ط  ,ٜٖٔٛ. 
ــ  ل ال، ظلل, ٔ ف ي، الطب،ي,  ظـع البيظ   ل  حويه ال ،  , الطب،ي,  ح: هحـ  ـحـ  شظ ،, ط ,ٕٓٓٓ. 
  ل,  ح:  . ـحـ  اب  ال  م هبتو النيته, ط ف ي، ـ ظه , هبو الح ظص ـ ظه ,  ا، الف ت، الإ ت ـل, ٔالـخبوـ

 .ٜٜٛٔـي،, 
ــ  ل ال، ظلل, بي،وة, ٘ح ل ال ،اناة, هبو ب،ال اب  ال،حـ  ب  بن مل,  ح:  عي  الأ غظنل, ط ,ٜٜٔٚ. 
 , ،ا ل اليوة المغوي,  . هحـ  ـخ ظ، اـ،, اظلم ال  ص, ال ظه، ٜٜٔٚ. 
  :ـ  بل الأن مو, ـي،, ٘. إب،اهيم هنيد, ط  لل ا لفظظ ,ٜٔٛٗ. 
ا، ال مم,  ـشق, ٔ ، ينظال الإا،اص, اب   نل,  ح:  . ح   هن اوي, ط  ,ٜٔٛ٘. 
اظلم ال  ص, ال ظه، , ٘امم ال  لل:  . هحـ  ـخ ظ، اـ،, ط ,ٜٜٔٛ. 
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ا، الـع، تل, ٗ  ح ال  ي، ال ظـع بي   نل ال،وايل وال ،ايل ـ  امم ال ف ي،, الشو ظنلّ,  ح: يو   الغتوش, ط  ,
 .ٕٚٓٓبي،وة,

.،الف،وق المغويل, هبو ه ه الع  ،ي,  ح: ـحـ  إب،اهيم  ميم,  ا، العمم والث ظ ل, ـي 
ال ظه، ,   ظص إا،اص ث ثي   و، , اب  خظلوي , ـطبعل  ا، ال  ص الـي،يل ,ٜٔٗٔ. 
ـ  بل الخظن ل, ال ظه، , ٖال  ظص,  يبوي ,  ح: اب  ال  م هظ،و , ط ,ٜٔٛٛ. 
ا، ال ف ي،, ال عو يل,ٔال ش  والبيظ  ا   ف ي، ال ،  , الثعمبل,  ح: ا   ـ  البظحثي , ط  ,ٕٓٔ٘. 
ه.ٗٔٗٔ,  ا، يظ ،, بي،وة,ٖل ظ  الع،ص, اب  ـنظو،, ط 
 اظلم ال  ص, ال ظه، ,ٗيفيل,  .  ـظم ح ظ , طالمغل بي  الـعيظ،يل والو ,ٕٓٓٓ. 
 ,ـ ـتتع بحتتظ، الأنَّتتوا،  تتل غ،ائتتص ال نبيتته ولطتتظئ  الأخبتتظ،, ـحـتت  طتتظه، اليتت ي ل,  ائتت،  الـعتتظ،  العثـظنيتتل

 الرن .
ا، ال  تص ٔالـح،، الو يب  ل  ف ي، ال  ظص العبيب, اب  اطيل الأن ل تل,  تح: ابت  ال ت م ابت  الشتظ ل, ط  ,

 .ٕٕٗٔـيل, بي،وة,العم
,،ه.ٕٖٙٔـش ه إا،اص ال ،  , ـ ل ب  هبل طظلص ال ي ل,  ح: يظ ي  ـحـ  ال واد, ــ  ل نو 
ا، اـظ،, الأ،  , ٕـعظنل الأبنيل  ل الع،بيل,  .  ظ ه ال ظـ،ائل, ط  ,ٕٓٓٚ. 
ـ  بل الخظن ل, ال ظه، , ٔـعظنل ال ،  , الأخفش,  ح:  . ه ى ـحـو  ق،اال, ط ,ٜٜٔٓ. 
ا، الـيتتت،يل لم تتتحلي  ٔنل ال تتت،ا , الفتتت،ان,  تتتح: هحـتتت  الن تتتظ ل, ـحـتتت  الن تتتظ،, ابتتت  الف تتتظح الشتتتمبل, طـعتتتظ  ,

 وال ، ـل, ـي،. 
 ,،ٜٜٛٔـعظنل ال ،  , ال  ظئل, إا ا :  . اي   شحظ  ,  ا، قبظن لمطبظال والنش،, ـي. 
ٜٛٛٔوة, ,  ا، ال  ص العمـيل, بي، ٔـع ،  الأق،ا   ل إا ظب ال ،  , ال يوطل, ط. 
 ,، ٜٜٚٔـع م ـ ظييد المغل, اب   ظ،د,  ح: اب  ال  م هظ،و ,  ا، الف. 
 ـ  بل لبنظ , لبنظ , ٔالــ ع ال بي،  ل ال ي،ي , اب  ايفو،, ط ,ٜٜٔٙ. 
,،ٜٜٛٔـنظهج البحث  ل المغل,  ـظم ح ظ , ـ  بل الن ، لمطبظال, ـي. 
ٕٜٜٔالعمـيل, بي،وة, ,  ا، ال  ص ٔن ظئج الف ،  ل النحو, ال ريمل, ط. 
ا، ٔالن ة  ل ال ،   ال ،يم, هبو الح   امل ب   ّ ظه الـ ظشعلّ,  ح:  . ابت  ا  ابت  الفتظ ، الطويته, ط  ,

 ه.ٔٛٗٔال  ص العمـيّل, لبنظ ,
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